
事 業 名

実施期間

場　　　所

3500 　名 350 　名 100 　名 3950 　名

＜実施内容＞

その他 合計

特定非営利活動法人国際社会貢献センター

留学生支援（国際理解教育、生活支援体制整備、地域住民との交流推進）

２０１２年５月１日～２０１３年１月３１日

東京国際交流館

地域住民・企業等
参 加 者

外国人留学生

写真貼り付け用

東京国際交流館在住留学生に週５日間１８ク
ラスの日本語教室、土曜日には茶道・華道・
書道・囲碁・将棋・空手の文化教室、８月には
夏期日本語講習、定期的な妊娠・出産・育
児・健康相談や必要に応じての健診・通院・
治療・入園・就学などの同行通訳、年２回の
バザー開催、交流館イベントでの茶道・華道・
書道体験教室開催、１月の書き初め大会指
導、入管手続き支援など、交流・生活支援事
業の展開。



＜参加者からのコメント＞

＜留学生・留学生家族＞〇I took part in every Japanese lesson. I can read, hear, and speak Japanese,
and work in Japan now.
○Thank you for the great program. I have got a lot from it.
○The organizers are very devoted to the program. I make my life in Japan very colorful and I could
get a lot of fun from taking part in it.
○学生のために一生懸命に教えてくれる先生に感動しました。（Ｉ was moved deeply by the enthusiasm
displayed by our instructors in teaching us.)
○The classes are very interactive and we all have a chance to talk together often. Thank you for
running these programs.
○りゅうがくせいにとてもやくにたっています。（The programs are very helpful for international
students.)
○Sensei is reaｌly patient and helpful.
○いろな国のひとと出会えてうれしいです。（I highly appreciate the opportuｎity to meet people from all
over the world.)
○事業に参加して沢山の人に出会いいろいろな日本文化について学びました。（I have met quite a
number of people and learnt many aspectｓ of Japanese culture.
〇I took part in every Japanese lessons. Now I can read, hear, and speak Japanese, and work in Japan
now.

＜地域住民・日本人学生＞
〇日本語教師として様々な国の留学生と文化の違いを楽しみながら日本語の勉強をしています。
また、通園や通院の付き添いボランティアは生活に根付いており、お困りの留学生や家族の皆さんから
とても感謝していただいています。
○バザーの売り子として少しお手伝いしましたが、滞在期間が短い留学生が日常品を調達するのに非
常に助かるし、
母国の家族や友達へのお土産にもなると楽しみにされています。
○日本語がおぼつかない留学生や家族にとって通院・通学手続きなどのサポートは必要不可欠と感じ
ました。
○日本語や日本文化教室は、孤独になりがちの家族にとって良い交流の場になっています。
〇幼児の入園手続きなどを手伝い大変感謝されました。日本のボランティア活動の充実をほめられまし
た。　講師として交流した生徒たちと、帰国後も文通しています。
○日本語講師として留学生や家族との交流を通じて常に新たな発見や観劇があり、自分自身が啓発さ
れ得るところ多いと感じています。
〇留学生たちは熱心で日本語の学習を通じて日本の風俗習慣にも興味を深めています。　浅草や成田
山の初詣などにも連れて行って楽しいときを持っています。
〇留学生や家族に茶道の良さを伝える機会を持ってうれしく思います。
〇１０年ほど茶道を学んできた日本人学生です。　交流館の茶道教室は留学生にとって、いつでも気軽
に参加出来て大変有意義でした。
わたしもここでの経験を生かしてそのような活動を続けたいと思っています。
〇お茶のイベントにたくさんの人が訪れてくださり嬉しく思っています。　ただ一度で終わる人が多いの
は残念です。
留学生は短期間で多くのことをやりたいので、一つに集中するのは難しいでしょうが、お茶はある程度
つづけないと本当の良さはわかりません。
それでも茶道教室で何人かのひとが長く続けてくださり、日本を好きになってくださったので、とてもよ
かったと思います。


